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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifi cations du Code d’instruction criminelle

Art. 2

L’article 44ter du Code d’instruction criminelle, inséré 

par la loi du 22 mars 1999, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 44ter. Pour l’application du présent Code, on 

entend par:

1° profi l ADN: un code alphanumérique spécifi que 

à chaque individu et établi exclusivement à partir de 

séquences non codantes du patrimoine génétique;

2° échantillon de référence: les bulbes pileux, les cel-

lules buccales ou de sang, prélevés sur une personne 

afi n d’établir son profi l ADN;

3° comparaison de profi ls ADN: la comparaison de 

profi ls génétiques de traces découvertes avec les profi ls 

génétiques d’échantillons de référence, ou la compa-

raison de ces profi ls entre eux; 

4° laboratoire: un laboratoire d’analyse ADN qui 

satisfait aux conditions d’agrément fi xées par le Roi;

5° banques nationales de données ADN: les banques 

nationales de données ADN “Criminalistique” et “Con-

damnés” gérées par l’Institut National de Criminalistique 

et de Criminologie;

6° gestionnaire des banques nationales de données 

ADN: la personne responsable de la gestion des ban-

ques nationales de données ADN au sein de l’Institut 

National de Criminalistique et de Criminologie;

7° banques étrangères de données ADN: les banques 

de données ADN créées et gérées par d’autres États 

de l’Union européenne et par des pays avec lesquels 

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van strafvordering

Art. 2

Artikel 44ter van het Wetboek van strafvordering, 

ingevoegd bij de wet van 22 maart 1999, wordt vervan-

gen door wat volgt: 

“Art. 44ter. Voor de toepassing van dit Wetboek, wordt 

verstaan onder:

1° DNA-profi el: een alfanumerieke code die specifi ek 

is voor ieder individu en die uitsluitend wordt bepaald 

op basis van niet-coderende sequenties van het gene-

tische erfgoed;

2° referentiestaal: de haarwortels, de wangslijmvlies- 

of bloedcellen genomen op een persoon om zijn DNA-

profi el op te stellen;

3° vergelijking van DNA-profi elen: de vergelijking 

van genetische profi elen van aangetroffen sporen met 

genetische profi elen verkregen van referentiestalen of 

hun onderlinge vergelijkingen;

4° laboratorium: DNA-onderzoeklaboratorium dat aan 

de door de Koning bepaalde erkenningsvoorwaarden 

voldoet; 

5° nationale DNA-gegevensbanken: de DNA-gege-

vensbanken “Criminalistiek” en “Veroordeelden”, die het 

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie 

beheert;

6° beheerder van de nationale DNA-gegevensban-

ken: de persoon verantwoordelijk voor het beheer van de 

nationale DNA-gegevensbanken binnen het Nationaal 

Instituut voor Criminalistiek en Criminologie;

7° buitenlandse DNA-gegevensbanken: de DNA- ge-

gevensbanken opgericht en beheerd door andere Staten 

van de Europese Unie en door landen waarmee een 
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interviendrait un traité prévoyant l’échange des profi ls 

ADN aux fi ns de la procédure pénale; 

8° numéro de code ADN: le numéro de référence 

unique attribué par la cellule nationale et qui permet de 

relier un profi l ADN au nom d’une personne.”.

Art. 3

Dans le même Code, il est inséré un article 44quater 

rédigé comme suit: 

“Art. 44quater. § 1er. Le procureur du Roi peut, par 

décision motivée, désigner un expert attaché à un la-

boratoire, pour:

1° établir le profi l ADN des traces découvertes, 

2° comparer, le cas échéant, les profi ls ADN des 

traces découvertes entre elles.

L’expert veille à préserver une fraction suffisante de 

l’échantillon pour permettre une contre-expertise. Si 

cela s’avère impossible, il en fait état dans son rapport.

Lorsque l’expert parvient à préserver une fraction 

suffisante de la trace découverte pour permettre une 

contre-expertise, il en assure la conservation pendant 

trente ans au maximum sauf si le magistrat compétent 

ordonne un autre délai de conservation.

§ 2. L’expert transmet au procureur du Roi un rap-

port motivé sur l’exécution de sa mission dans un délai 

maximal d’un mois après la réception de sa mission et 

des pièces à conviction.

Le procureur du Roi peut toutefois accorder un délai 

d’analyse supplémentaire, sur demande motivée de 

l’expert.

§ 3. Dans les quinze jours suivant la transmission de 

son rapport et sauf décision contraire motivée du pro-

cureur du Roi, l’expert communique d’office les profi ls 

ADN obtenus au gestionnaire des banques nationales 

de données ADN, en vue de l’application de l’article 

5quater, §§ 1er, 3 et 4 de la loi du 22 mars 1999 relative 

à la procédure d’identifi cation par analyse ADN en 

matière pénale.

verdrag is afgesloten dat in de uitwisseling van DNA-

profi elen voorziet met het oog op de strafprocedure; 

8° DNA-codenummer: het unieke referentienummer 

toegekend door de nationale cel waardoor het mogelijk 

is om een DNA-profi el in verband te brengen met de 

naam van een persoon.”.

Art. 3

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 44quater 

ingevoegd, luidende: 

“Art. 44quater. § 1. De procureur des Konings kan, bij 

een met redenen omklede beslissing, een deskundige 

verbonden aan een laboratorium aanwijzen, om:

1° het DNA-profi el op te stellen van de aangetroffen 

sporen, 

2° in voorkomend geval, de DNA-profi elen van de 

aangetroffen sporen onderling te vergelijken.

De deskundige zorgt ervoor dat hij een voldoende 

groot deel van het staal bewaart om een tegenonder-

zoek mogelijk te maken. Blijkt dat onmogelijk te zijn, dan 

maakt hij daarvan melding in zijn verslag.

Wanneer de deskundige erin slaagt een voldoende 

groot deel van het aangetroffen spoor te bewaren om 

een tegenonderzoek mogelijk te maken, zorgt hij ervoor 

dat het gedurende maximaal dertig jaar wordt bewaard, 

tenzij de bevoegde magistraat een andere bewaarter-

mijn beveelt.

§ 2. De deskundige zendt een met redenen omkleed 

verslag over de uitvoering van zijn opdracht over aan 

de procureur des Konings binnen een maximumtermijn 

van een maand na de ontvangst van zijn opdracht en 

van de overtuigingsstukken.

De procureur des Konings kan evenwel een bijko-

mende onderzoekstermijn toestaan op een met redenen 

omkleed verzoek van de deskundige.

§ 3. Binnen vijftien dagen na de overzending van zijn 

verslag en behoudens een met redenen omklede anders-

luidende beslissing van de procureur des Konings, zendt 

de deskundige ambtshalve de verkregen DNA-profi elen 

over aan de beheerder van de nationale DNA-gegevens-

banken met het oog op de toepassing van artikel 5quater, 

§§ 1, 3 en 4 van de wet van 22 maart 1999 betreffende de 

identifi catieprocedure via DNA-onderzoek in strafzaken. 
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Il communique également les données suivantes: 

1° le numéro de notice du dossier répressif;

2° le nom et les coordonnées du magistrat chargé 

du dossier répressif;

3° le nom et les coordonnées du laboratoire qui a 

établi les profi ls ADN, ainsi que la référence du dossier 

d’expertise et les références des profi ls ADN; 

4° la nature biologique des échantillons analysés;

5° le sexe de la personne dont le profi l ADN a été 

établi;

6° le cas échéant, le lien positif entre les profi ls ADN 

obtenus;

7° le cas échéant, le numéro de code ADN.”.

Art. 4

Dans le même Code, il est inséré un article 44quin-

quies rédigé comme suit: 

“Art. 44quinquies. § 1er. Le procureur du Roi peut, 

moyennant l ’accord écrit de l’intéressé, ordonner le 

prélèvement d’un échantillon de référence sur une per-

sonne ayant atteint l’âge de seize ans contre laquelle 

il existe des indices de culpabilité dans la commission 

des faits de l’affaire dont il a la charge, ou dans la com-

mission de faits similaires.

Cet accord ne peut être valablement donné que si le 

procureur du Roi ou un officier de police judiciaire, auxi-

liaire du procureur du Roi, l’a préalablement informée: 

1° des circonstances de l’affaire dans le cadre de 

laquelle le prélèvement est demandé;

2° de l’existence d’indices de sa culpabilité dans la 

commission des faits de l’affaire dont il a la charge, ou 

dans la commission de faits similaires;

3° le cas échéant, de la comparaison de son profi l 

ADN avec les profi ls ADN des traces découvertes dans 

le cadre de cette affaire;

4° de la comparaison unique de son profi l ADN avec 

les profi ls ADN enregistrés dans les banques nationales 

de données ADN;

Hij zendt eveneens de volgende gegevens over:

1° het notitienummer van het strafdossier;

2° de naam en de gegevens van de magistraat belast 

met het strafdossier;

3° de naam en de gegevens van het laboratorium 

waar de DNA-profi elen werden opgesteld, alsook de 

referenties van het deskundigendossier en van de 

DNA-profi elen;

4° de biologische aard van de onderzochte stalen;

5° het geslacht van de persoon waarvan het DNA-

profi el is opgesteld;

6° in voorkomend geval, het positieve verband tussen 

de verkregen DNA-profi elen;

7° in voorkomend geval, het DNA-codenummer.”.

Art. 4

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 44quinquies 

ingevoegd, luidende: 

“Art. 44quinquies. § 1. De procureur des Konings 

kan mits schriftelijke toestemming van een persoon die 

de leeftijd van zestien jaar heeft bereikt en tegen wie 

aanwijzingen van schuld bestaan bij het plegen van 

de feiten van de zaak waarmee hij belast is, of bij het 

plegen van gelijkaardige feiten het afnemen van een 

referentiestaal op deze persoon bevelen. 

Deze toestemming kan alleen op geldige wijze worden 

gegeven als de procureur des Konings of een officier 

van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur 

des Konings, hem vooraf in kennis heeft gesteld van:

1° de omstandigheden van de zaak in het kader 

waarvan de afname wordt gevraagd;

2° het bestaan van aanwijzingen van zijn schuld bij 

het plegen van de feiten van de zaak waarmee hij belast 

is, of bij het plegen van gelijkaardige feiten;

3° in voorkomend geval, de vergelijking van zijn DNA-

profi el met de DNA-profi elen van de in het kader van 

die zaak aangetroffen sporen; 

4° de eenmalige vergelijking van zijn DNA-profi el met 

de in de nationale DNA-gegevensbanken opgeslagen 

DNA-profi elen; 



6 1504/004DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

5° de l’enregistrement de son profi l ADN dans la 

banque de données ADN “Criminalistique”, si la com-

paraison des profi ls ADN établit un lien positif avec un 

des profi ls ADN visés au 3° ou au 4°; 

6° en cas d’enregistrement de son profi l ADN, de la 

comparaison systématique de son profi l ADN avec les 

profi ls ADN enregistrés dans les banques nationales et 

étrangères de données ADN; 

7° en cas de lien positif avec un des profi ls visés au 

6°, de l’enregistrement de ce lien.

Il est fait mention de ces informations dans l’accord 

écrit de l’intéressé.

§ 2. Le procureur du Roi requiert un officier de police 

judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, ou un médecin 

pour effectuer un frottis buccal ou un prélèvement de 

bulbes pileux. 

Pour le prélèvement de sang, il ne peut requérir qu’un 

médecin. 

L’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur 

du Roi, dresse un procès-verbal de l’opération de pré-

lèvement.

§ 3. Si la personne visée au § 1er n’a pas atteint 

l’âge de dix-huit ans, elle doit, pour l’application des 

§§ 1er et 2, se faire accompagner par au moins un de 

ses parents, par un avocat ou par une autre personne 

majeure de son choix. 

§ 4. Le procureur du Roi désigne un expert attaché 

à un laboratoire pour:

1° établir le profi l ADN de l’échantillon de référence;

2° effectuer, le cas échéant, une comparaison de ce 

profi l ADN avec les profi ls ADN des traces découvertes 

dans le cadre de cette affaire.

§ 5. L’expert transmet au procureur du Roi un rap-

port motivé sur l’exécution de sa mission dans un délai 

maximal d’un mois après la réception de sa mission et 

des pièces à conviction. 

Le procureur du Roi peut toutefois accorder un délai 

d’analyse supplémentaire sur demande motivée de 

l’expert.

§ 6. Le résultat de la comparaison des profi ls ADN 

est notifi é à la personne concernée, conformément aux 

modalités fi xées par le Roi.

5° het opslaan van zijn DNA-profi el in de DNA-ge-

gevensbank “Criminalistiek” indien de vergelijking van 

DNA-profi elen een positief verband aantoont met de in 

de 3° of 4° bedoelde DNA-profi elen;

6° in geval van het opslaan van zijn DNA-profi el, de 

systematische vergelijking van zijn DNA-profi el met de 

DNA-profi elen opgeslagen in de nationale en buiten-

landse DNA-gegevensbanken;

7° in geval van een positief verband met een van de 

profi elen van het 6°, het opslaan van dit verband.

Van die informatie wordt melding gemaakt in de 

schriftelijke toestemming van de betrokkene.

§ 2. De procureur des Konings vordert een officier van 

gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des 

Konings, of een arts om een hoeveelheid wangslijmvlies 

of haarwortels af te nemen. 

Voor het afnemen van bloed kan hij alleen een arts 

vorderen. 

Van de afname wordt een proces-verbaal opgesteld 

door de officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van 

de procureur des Konings.

§ 3. Indien de in § 1 bedoelde persoon de leeftijd van 

achttien jaar niet heeft bereikt, dan dient hij zich voor de 

toepassing van de §§ 1 en 2 te laten begeleiden door  

minstens een van zijn ouders, door een advocaat of 

door een andere meerderjarige persoon van zijn keuze.

§ 4. De procureur des Konings wijst een deskundige 

verbonden aan een laboratorium aan om:

1° het DNA-profi el van het referentiestaal op te stellen;

2° in voorkomend geval, de vergelijking van dat DNA-

profi el met de DNA-profi elen van de in het kader van 

die zaak aangetroffen sporen uit te voeren.

§ 5. De deskundige zendt een met redenen omkleed 

verslag over de uitvoering van zijn opdracht over aan 

de procureur des Konings binnen een maximumtermijn 

van een maand na de ontvangst van zijn opdracht en 

van de overtuigingsstukken.

De procureur des Konings kan evenwel een bijko-

mende onderzoekstermijn toestaan op een met redenen 

omkleed verzoek van de deskundige.

§ 6. De uitslag van de vergelijking van de DNA-

profi elen wordt volgens de nadere regels bepaald door 

de Koning, ter kennis gebracht van de betrokkene.
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Cette dernière peut, dans un délai de quinze jours à 

compter de la notifi cation, exiger du procureur du Roi 

qu’il fasse procéder à une contre-expertise par un expert 

attaché à un laboratoire qu’elle désigne. 

La contre-expertise s’effectue sur base d’un nouvel 

échantillon de référence prélevé sur l’intéressé et de la 

fraction de la trace découverte qui n’a pas été utilisée 

lors de la première expertise, à défaut, sur base de 

l’ADN extrait de la trace, à défaut sur base du profi l ADN 

de la trace établi par le premier expert.

L’expert chargé de la contre-expertise transmet son 

rapport au procureur du Roi dans un délai maximal d’un 

mois après la réception de sa mission et des pièces à 

conviction. Le résultat de la contre-expertise est notifi é 

à la personne concernée conformément aux modalités 

fi xées par le Roi.

Les frais de la contre-expertise, estimés conformé-

ment à la réglementation relative aux frais de justice 

en matière répressive, sont avancés par la personne 

concernée. Si la contre-expertise ne confi rme pas le 

résultat de la première analyse, le montant avancé par 

l’intéressé lui est remboursé par l’État.

§ 7. Sauf décision contraire motivée du procureur 

du Roi, l’expert qui a été chargé d’établir le profi l ADN 

de l’échantillon de référence en application du § 4, 1°, 

communique d’office, dans les quinze jours suivant la 

transmission de son rapport, le profi l ADN au gestion-

naire des banques nationales de données ADN, en vue 

de l’application de l’article 5quater, §§ 2 à 4, de la loi 

du 22 mars 1999 relative à la procédure d’identifi cation 

par analyse ADN en matière pénale. 

Il communique également les données y relatives, 

énumérées à l’article 44quater, § 3, second alinéa.

§ 8. Sans préjudice du § 7, et sauf décision contraire 

motivée du procureur du Roi, l’expert qui a été chargé 

d’effectuer la comparaison visée au § 4, 2°, et qui a 

établi un lien positif, communique d’office, dans les 

quinze jours après la transmission de son rapport, le 

profi l ADN de l’échantillon de référence au gestionnaire 

des banques nationales de données ADN, en vue de 

l’application de l’article 5quater, §§ 1er, 3 et 4, de la loi 

précitée. 

Deze laatste kan, binnen vijftien dagen na de ken-

nisgeving, van de procureur des Konings eisen dat hij 

een tegenonderzoek doet uitvoeren door een door de 

betrokkene aangewezen deskundige die verbonden is 

aan een laboratorium. 

Het tegenonderzoek wordt verricht aan de hand van 

een nieuw van de betrokkene afgenomen referentiestaal 

en aan de hand van het deel van het aangetroffen spoor 

dat bij het aanvankelijke onderzoek niet werd gebruikt 

en, bij gebreke daarvan, aan de hand van het uit het 

spoor geëxtraheerde DNA en, bij gebreke daarvan, aan 

de hand van het door de eerste deskundige opgestelde 

DNA-profi el van het spoor.

De met het tegenonderzoek belaste deskundige 

zendt zijn verslag over aan de procureur des Konings 

binnen een maximumtermijn van een maand na de 

ontvangst van zijn opdracht en de overtuigingsstukken. 

De uitslag van het tegenonderzoek wordt, volgens de 

nadere regels bepaald door de Koning, ter kennis ge-

bracht van de betrokkene.

De kosten van het tegenonderzoek, begroot over-

eenkomstig de reglementering inzake gerechtskosten 

in strafzaken, worden voorgeschoten door de betrok-

kene. Indien het tegenonderzoek de uitslag van het 

aanvankelijke onderzoek niet bevestigt, wordt het door 

de betrokkene voorgeschoten bedrag door de Staat 

terugbetaald.

§ 7. Behoudens een met redenen omklede anderslui-

dende beslissing van de procureur des Konings, zendt 

de deskundige die de opdracht heeft gekregen om het 

DNA-profi el van het referentiestaal op te stellen in toe-

passing van § 4, 1°, ambtshalve het DNA-profi el binnen 

vijftien dagen na de overzending van zijn verslag door 

aan de beheerder van de nationale DNA-gegevensban-

ken met het oog op de toepassing van artikel 5quater, 

§§ 2 tot 4 van de wet van 22 maart 1999 betreffende de 

identifi catieprocedure via DNA-onderzoek in strafzaken.

Hij zendt eveneens de erop betrekking hebbende 

gegevens opgesomd in artikel 44quater, § 3, tweede 

lid over.

§ 8. Onverminderd § 7, en behoudens een met redenen 

omklede andersluidende beslissing van de procureur des 

Konings, zendt de deskundige die de opdracht heeft ge-

kregen om de in § 4, 2°, bedoelde vergelijking te maken 

en die een positief verband heeft aangetoond, ambts-

halve het DNA-profi el van het referentiestaal binnen vijf-

tien dagen na de overzending van zijn verslag, over aan 

de beheerder van de nationale DNA-gegevensbanken, 

met het oog op de toepassing van artikel 5quater, §§ 1, 

3 en 4 van de voornoemde wet.
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Il communique également les données y relatives, 

énumérées à l’article 44quater, § 3, second alinéa, de 

la même loi.

§ 9. Sauf décision contraire du procureur du Roi, 

l’expert détruit l’échantillon de référence et les échantil-

lons qui en dérivent contenant de l’ADN, au plus tard six 

mois après la transmission de son rapport.”.

Art. 5

Dans le même Code, il est inséré un article 44sexies 

rédigé comme suit: 

“Art. 44sexies. § 1er. Le procureur du Roi peut, moyen-

nant l’accord écrit de l’intéressé, ordonner le prélève-

ment d’un échantillon de référence sur une personne 

qui n’est pas visée à l’article 44quinquies et qui a atteint 

l’âge de seize ans.

Cet accord ne pourra être valablement donné que si le 

procureur du Roi ou un officier de police judiciaire, auxi-

liaire du procureur du Roi, l’a préalablement informée:

1° des circonstances de l’affaire dans le cadre de 

laquelle le prélèvement est demandé;

2° de la comparaison de son profi l ADN avec les 

profi ls ADN des traces découvertes dans le cadre de 

cette affaire;

3° du fait que son profi l ADN ne sera pas transmis au 

gestionnaire des banques nationales de données ADN, 

aux fi ns de comparaison ou d’enregistrement. 

Il est fait mention de ces informations dans l’accord 

écrit de l’intéressé. 

§ 2. Le prélèvement, l’établissement du profi l ADN 

de l’échantillon de référence, la comparaison des profi ls 

ADN, la transmission des résultats au procureur du Roi, 

la notifi cation des résultats à la personne concernée, 

la contre-expertise et la destruction de l’échantillon de 

référence et des échantillons qui en dérivent conte-

nant de l’ADN, sont effectués conformément à l’article 

44quinquies, §§ 2 à  6 et § 9.

La qualité de la personne est communiquée à l’expert 

chargé d’effectuer la comparaison des profi ls ADN.”.

Hij zendt eveneens de erop betrekking hebbende 

gegevens opgesomd in artikel 44quater, § 3, tweede 

lid, van dezelfde wet over.

§ 9. Behoudens andersluidende beslissing van de 

procureur des Konings vernietigt de deskundige het 

referentiestaal en de daaruit afgeleide stalen die DNA 

bevatten, uiterlijk zes maanden na de overzending van 

zijn verslag.”.

Art. 5

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 44sexies 

ingevoegd, luidende: 

“Art. 44sexies. § 1. De procureur des Konings kan 

mits schriftelijke toestemming van de betrokken persoon 

die de leeftijd van zestien jaar heeft bereikt en die niet 

bedoeld is in artikel 44quinquies, het afnemen van een 

referentiestaal bevelen.

Deze toestemming kan alleen op geldige wijze worden 

gegeven als de procureur des Konings of een officier 

van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur 

des Konings, hem vooraf in kennis heeft gesteld van:

1° de omstandigheden van de zaak in het kader 

waarvan de afname wordt gevraagd;

2° de vergelijking van zijn DNA-profi el met de DNA-

profi elen van de in het kader van die zaak aangetroffen 

sporen. 

3° het feit dat zijn DNA-profi el niet wordt overge-

zonden aan de beheerder van de nationale DNA-

gegevensbanken, om er te worden vergeleken of er te 

worden opgeslagen.

Van die informatie wordt melding gemaakt in de 

schriftelijke toestemming van de betrokkene.

§ 2. De afname, het opstellen van het DNA-profi el 

van het referentiestaal, de vergelijking van de DNA-

profi elen, de overzending van de uitslag aan de procu-

reur des Konings, de kennisgeving van de uitslag aan 

de betrokkene, het tegenonderzoek en de vernietiging 

van het referentiestaal en de daaruit afgeleide stalen die 

DNA bevatten, worden verricht overeenkomstig artikel 

44quinquies, §§ 2 tot 6 en § 9. 

De hoedanigheid van de persoon wordt meegedeeld 

aan de met de vergelijking van de DNA-profi elen belaste 

deskundige.”.
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Art. 6

L’article 90undecies du même Code, inséré par la loi 

du 22 mars 1999, est remplacé par ce qui suit: 

“Art. 90undecies. § 1er. Sans préjudice de l’application 

de l’article 56, § 1er, alinéa 3, du présent Code, le juge 

d’instruction peut ordonner le prélèvement sous la con-

trainte d’un échantillon de référence sur une personne 

contre laquelle il existe des indices de culpabilité dans 

la commission des faits dont il est saisi, si les faits 

sont punissables d’une peine maximale de cinq ans 

d’emprisonnement ou d’une peine plus lourde.

Dans son ordonnance motivée, qu’il communique au 

procureur du Roi, le juge d’instruction indique:

1° les circonstances de l’affaire dans le cadre de 

laquelle le prélèvement est ordonné;

2° l’existence d’indices de sa culpabilité dans la com-

mission des faits dont il est saisi;

3° la nécessité de recourir à la contrainte; 

4° le cas échéant, la comparaison du profi l ADN avec 

les profi ls ADN des traces découvertes dans le cadre 

de cette affaire;

5° la comparaison unique du profi l ADN avec les 

profi ls ADN enregistrés dans les banques nationales 

de données ADN;

6° en cas de lien positif avec un des profi ls ADN visés 

au 4° ou au 5°, l’enregistrement de son profi l ADN dans 

la banque de données ADN “Criminalistique”; 

7° en cas d’enregistrement du profi l ADN, la compa-

raison systématique de son profi l ADN avec les profi ls 

ADN enregistrés dans les banques nationales et étran-

gères de données ADN;

8° en cas de lien positif avec un des profi ls visés au 

7°, de l’enregistrement de ce lien.

Avant d’ordonner le prélèvement sous la contrainte, 

le juge d’instruction entend la personne qui doit en faire 

l’objet, et il l’informe des 1° à 8° énumérés à l’alinéa 2.

Les motifs de l’éventuel refus de prélèvement ou 

l’accord de l’intéressé à cette mesure sont actés par 

le juge d’instruction dans le procès-verbal d’audition.

Art. 6

Artikel 90undecies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de wet van 22 maart 1999, wordt vervangen door 

wat volgt: 

“Art. 90undecies. § 1. Onverminderd de toepassing 

van artikel 56, § 1, derde lid, van dit Wetboek, kan de 

onderzoeksrechter bevelen dat een referentiestaal on-

der dwang wordt afgenomen van een persoon tegen 

wie er aanwijzingen van schuld bestaan bij het plegen 

van feiten waarvoor hij geadieerd is, indien de feiten 

strafbaar zijn met een maximumstraf van vijf jaar ge-

vangenisstraf of met een zwaardere straf. 

In zijn met redenen omklede beschikking die hij 

meedeelt aan de procureur des Konings, vermeldt de 

onderzoeksrechter:

1° de omstandigheden van de zaak in het kader 

waarvan de afname wordt bevolen;

2° het bestaan van aanwijzingen van zijn schuld bij 

het plegen van feiten waarvoor hij geadieerd is;

3° de noodzaak om dwang te gebruiken;

4° in voorkomend geval, de vergelijking van het DNA-

profi el met de DNA-profi elen van de in het kader van 

die zaak aangetroffen sporen; 

5° de eenmalige vergelijking van het DNA-profi el met 

de in de nationale DNA-gegevensbanken opgeslagen 

DNA-profi elen;

6° in geval van een positief verband met een van de 

profi elen bedoeld in de 4° of 5°, het opslaan van zijn 

DNA-profi el in de DNA-gegevensbank “Criminalistiek”; 

7° in geval van het opslaan van het DNA-profi el, de 

systematische vergelijking van zijn DNA-profi el met de 

DNA-profi elen opgeslagen in de nationale en buiten-

landse DNA-gegevensbanken;

8° in geval van een positief verband met een van de 

profi elen bedoeld in het 7°, het opslaan van dit verband.

De onderzoeksrechter hoort vooraleer hij de afname 

onder dwang beveelt, de persoon die er het voorwerp 

van moet uitmaken, en stelt hem in kennis van de 1° tot 

8° opgesomd in het tweede lid.

Van de redenen van de eventuele weigering van de 

afname of van de instemming van de betrokkene met 

die maatregel, wordt door de onderzoeksrechter melding 

gemaakt in het proces-verbaal van verhoor. 
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§ 2. Le juge d’instruction requiert un officier de police 

judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, ou un médecin 

pour effectuer le frottis buccal ou le prélèvement de 

bulbes pileux.

Pour le prélèvement de sang, il ne peut requérir qu’un 

médecin.

L’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur 

du Roi, dresse un procès-verbal de l’opération de pré-

lèvement.

Si la mesure doit être exécutée sous la contrainte 

physique, celle-ci est exercée par des fonctionnaires 

de police sous l’ordre d’un officier de police judiciaire, 

auxiliaire du procureur du Roi. Dans ce cas, le prélève-

ment de sang est interdit.

§ 3. Si la personne visée au § 1er n’a pas atteint l’âge 

de dix-huit ans, elle doit, pour l’application des §§ 1er et 

2 se faire accompagner par au moins un de ses parents, 

par un avocat ou par une autre personne majeure de 

son choix. 

§ 4. Le juge d’instruction désigne un expert attaché 

à un laboratoire, pour:

1° établir le profi l ADN de l’échantillon de référence;

2° effectuer, le cas échéant, une comparaison de ce 

profi l ADN avec les profi ls ADN des traces découvertes 

dans le cadre de cette affaire.

§ 5. L’expert transmet au juge d’instruction un rap-

port motivé sur l’exécution de sa mission dans un délai 

maximal d’un mois après la réception de sa mission et 

des pièces à conviction.

Le juge d’instruction peut toutefois accorder un délai 

d’analyse supplémentaire sur demande motivée de 

l’expert.

§ 6. Sauf décision contraire motivée du juge 

d’instruction, l’expert qui a été chargé d’établir le profi l 

ADN de l’échantillon de référence en application du 

§ 4, 1°, communique d’office, dans les quinze jours 

suivant la transmission de son rapport, le profi l ADN de 

l’échantillon de référence au gestionnaire des banques 

nationales de données ADN, en vue de l’application 

de l’article 5quater, §§ 2 à 4, de la loi du 22 mars 1999 

relative à la procédure d’identifi cation par analyse ADN 

en matière pénale.

§ 2. De onderzoeksrechter vordert een officier van 

gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des 

Konings, of een arts om een hoeveelheid wangslijmvlies 

of haarwortels af te nemen.

Voor het afnemen van bloed kan hij alleen een arts 

vorderen.

Van de afname wordt een proces-verbaal opgesteld 

door de officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van 

de procureur des Konings.

Indien de maatregel onder fysieke dwang moet 

worden uitgevoerd, wordt die dwang uitgeoefend door 

politieambtenaren onder het bevel van een officier van 

gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des 

Konings. In dat geval is de bloedafname verboden.

§ 3. Indien de in § 1 bedoelde persoon de leeftijd van 

achttien jaar niet heeft bereikt, dan dient hij zich voor de 

toepassing van de §§ 1 en 2 te laten begeleiden door  

minstens een van zijn ouders, door een advocaat of 

door een ander meerderjarige persoon van zijn keuze.

§ 4. De onderzoeksrechter wijst een deskundige 

verbonden aan een laboratorium aan om:

1° het DNA-profi el van het referentiestaal op te stellen;

2° in voorkomend geval, de vergelijking van dat DNA-

profi el met de DNA-profi elen van de in het kader van 

die zaak aangetroffen sporen uit te voeren.

§ 5. De deskundige zendt een met redenen omkleed 

verslag over de uitvoering van zijn opdracht over aan 

de onderzoeksrechter binnen een maximumtermijn van 

een maand na de ontvangst van zijn opdracht en van 

de overtuigingsstukken.

De onderzoeksrechter kan evenwel een bijkomende 

onderzoekstermijn toestaan op een met redenen om-

kleed verzoek van de deskundige.

§ 6. Behoudens een met redenen omklede anders-

luidende beslissing van de onderzoeksrechter, zendt 

de deskundige die de opdracht heeft gekregen om het 

DNA-profi el van het referentiestaal op te stellen in toe-

passing van § 4, 1°, ambtshalve het DNA-profi el binnen 

vijftien dagen na de overzending van zijn verslag door 

aan de beheerder van de nationale DNA-gegevensban-

ken met het oog op de toepassing van artikel 5quater, 

§§ 2 tot 4 van de wet van 22 maart 1999 betreffende de 

identifi catieprocedure via DNA-onderzoek in strafzaken.
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Il communique également les données y relatives, 

énumérées à l’article 44quater, § 3, second alinéa.

§ 7. Sans préjudice du § 6, et sauf décision contraire 

motivée du juge d’instruction, l’expert qui a été chargé 

d’effectuer la comparaison visée au § 4, 2°, et qui a 

établi un lien positif, communique d’office, dans les 

quinze jours après la transmission de son rapport, le 

profi l ADN de l’échantillon de référence au gestionnaire 

des banques nationales de données ADN, en vue de 

l’application de l’article 5quater, §§ 1er, 3 et 4, de la loi 

précitée.

Il communique également les données y relatives, 

énumérées à l’article 44quater, § 3, second alinéa de 

la même loi.

§ 8. La notifi cation des résultats à la personne con-

cernée, la contre-expertise, ainsi que la destruction de 

l’échantillon de référence et des échantillons qui en 

dérivent contenant de l’ADN, sont effectués conformé-

ment à l’article 44quinquies, §§ 6 et 9.”.

Art. 7

Dans le même Code, il est inséré un article 90duo-

decies rédigé comme suit:

“Art. 90duodecies. § 1er. Lorsque les faits dont il est 

saisi, sont punissables d’une peine maximale de cinq 

ans d’emprisonnement ou d’une peine plus lourde, et s’il 

dispose d’indices que la personne visée présente un lien 

direct avec l’instruction judiciaire, le juge d’instruction 

peut ordonner le prélèvement, sous la contrainte, d’un 

échantillon de référence sur une personne qui n’est pas 

visée à l’article 90undecies.

Dans son ordonnance motivée qu’il communique au 

procureur du Roi, le juge d’instruction indique:

1° les circonstances de l’affaire dans le cadre de 

laquelle le prélèvement est ordonné;

2° la nécessité de recourir à la contrainte;

3° la comparaison du profi l ADN avec les profi ls ADN 

des traces découvertes dans le cadre de cette affaire;

Hij zendt eveneens de erop betrekking hebbende 

gegevens opgesomd in artikel 44quater, § 3, tweede 

lid over.

§ 7. Onverminderd § 6, en behoudens een met re-

denen omklede andersluidende beslissing van de on-

derzoeksrechter, zendt de deskundige die de opdracht 

heeft gekregen  om de in § 4, 2°, bedoelde vergelijking 

te maken en die een positief verband heeft aangetoond, 

ambtshalve het DNA-profi el van het referentiestaal bin-

nen vijftien dagen na de overzending van zijn verslag, 

over aan de beheerder van de nationale DNA-gege-

vensbanken, met het oog op de toepassing van artikel 

5quater, §§ 1, 3 en 4 van de voornoemde wet.

Hij zendt eveneens de erop betrekking hebbende 

gegevens opgesomd in artikel 44quater, § 3, tweede 

lid van dezelfde wet over.

.

§ 8. De kennisgeving van de resultaten aan de be-

trokkene, het tegenonderzoek, alsmede de vernietiging 

van de referentiestalen en de daaruit afgeleide stalen 

die DNA bevatten, worden uitgevoerd overeenkomstig 

artikel 44quinquies, §§ 6 en 9.”.

Art. 7

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 90duodecies 

ingevoegd, luidende:

“Art. 90duodecies. § 1. Indien de feiten waarvoor hij 

geadieerd is, strafbaar zijn met een maximumstraf van 

vijf jaar gevangenisstraf of met een zwaardere straf, en 

hij over aanwijzingen beschikt dat de betrokkene een 

directe band heeft met het gerechtelijk onderzoek, kan 

de onderzoeksrechter bevelen dat een referentiestaal 

onder dwang wordt afgenomen van een persoon die 

niet bedoeld is in artikel 90undecies.

In zijn met redenen omklede beschikking, die hij 

meedeelt aan de procureur des Konings, vermeldt de 

onderzoeksrechter: 

1° de omstandigheden van de zaak in het kader 

waarvan de afname wordt bevolen;

2° de noodzaak om dwang te gebruiken;

3° de vergelijking van het DNA-profi el met de DNA-

profi elen van de aangetroffen sporen in het kader van 

de zaak; 
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4° le fait que le profi l ADN ne sera pas transmis au 

gestionnaire des banques nationales de données ADN, 

aux fi ns de comparaison ou d’enregistrement.

§ 2. Avant d’ordonner le prélèvement sous la con-

trainte, le juge d’instruction entend la personne qui doit 

en faire l’objet, et il l’informe des 1° à 4° énumérés au 

§ 1er, alinéa 2.

Les motifs de l’éventuel refus de prélèvement ou 

l’accord de la personne à cette mesure, sont actés par 

le juge d’instruction dans le procès-verbal d’audition.

§ 3. Le prélèvement, l’établissement du profi l ADN 

de l’échantillon de référence, la comparaison des profi ls 

ADN, la transmission des résultats au juge d’instruction, 

la notifi cation des résultats à la personne concernée, 

la contre-expertise, et la destruction de l’échantillon de 

référence et des échantillons qui en dérivent contenant 

de l’ADN, sont effectués conformément à l’article 90un-

decies, §§ 2 à 5 et § 8.

La qualité de la personne est communiquée à l’expert 

chargé de réaliser la comparaison des profi ls ADN.”.

Art. 8

Dans le même Code, il est inséré un article 158quin-

quies rédigé comme suit:

“Art. 158quinquies. Le tribunal peut, dans l’intérêt de 

la manifestation de la vérité, sur réquisition du procureur 

du Roi, sur requête d’une des parties ou d’office, inviter 

le procureur du Roi à requérir un juge d’instruction aux 

fi ns:

1° d’établir le profi l ADN des traces découvertes et, le 

cas échéant, de procéder à une comparaison de profi ls 

ADN, en application de l’article 44quater; 

2° de procéder au prélèvement d’un échantillon 

de référence sur le prévenu, d’établir le profi l ADN de 

cet échantillon et, le cas échéant, de procéder à une 

comparaison de profi ls ADN, en application de l’article 

90undecies;

3° de procéder au prélèvement d’un échantillon de 

référence sur une autre personne, d’établir le profi l ADN 

4° het feit dat het DNA-profi el niet wordt overge-

zonden aan de beheerder van de nationale DNA-

gegevensbanken, om er te worden vergeleken of er te 

worden opgeslagen.

§ 2. De onderzoeksrechter hoort vooraleer hij de 

afname onder dwang beveelt, de persoon die er het 

voorwerp van moet uitmaken, en stelt hem in kennis 

van de 1° tot 4° opgesomd in § 1, tweede lid.

Van de redenen van de eventuele weigering van de 

afname of van de instemming van de persoon met die 

maatregel wordt door de onderzoeksrechter melding 

gemaakt in het proces-verbaal van verhoor.

§ 3. De afname, het opstellen van het DNA-profi el van 

het referentiestaal, de vergelijking van DNA-profi elen, de 

overzending van de uitslag aan de onderzoeksrechter, 

de kennisgeving van de uitslag aan de betrokkene, het 

tegenonderzoek en de vernietiging van het referentie-

staal en de daaruit afgeleide stalen die DNA bevatten, 

worden verricht overeenkomstig artikel 90undecies, 

§§ 2 tot 5 en § 8. 

De hoedanigheid van de persoon wordt meegedeeld 

aan de met de vergelijking van de DNA-profi elen belaste 

deskundige.”.

Art. 8

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 158quinquies 

ingevoegd, luidende:

 “Art. 158quinquies. De rechtbank kan, om de waar-

heid aan de dag te brengen, op vordering van de pro-

cureur des Konings, op verzoek van een van de partijen 

of ambtshalve de procureur des Konings uitnodigen 

om een onderzoeksrechter te vorderen om te laten 

overgaan tot:

1° het opstellen van het DNA-profi el van de aangetrof-

fen sporen, en in voorkomend geval, een vergelijking 

van DNA-profi elen, met toepassing van artikel 44quater;

2° de afname van een referentiestaal van de beklaag-

de, het opstellen van het DNA-profi el van dat staal, en in 

voorkomend geval, een vergelijking van DNA-profi elen, 

met toepassing van artikel 90undecies;

3° de afname van een referentiestaal van een andere 

persoon, het opstellen van het DNA-profi el van dat staal 
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de cet échantillon et, le cas échéant, de procéder à une 

comparaison de profi ls ADN, en application de l’article 

90duodecies.”.

Art. 9

Dans le même Code, il est inséré un article 190quater 

rédigé comme suit:

“Art. 190quater. Le tribunal peut, dans l’intérêt de la 

manifestation de la vérité, sur réquisition du procureur du 

Roi, sur requête d’une des parties ou d’office, inviter le 

procureur du Roi à requérir un juge d’instruction aux fi ns:

1° d’établir le profi l ADN des traces découvertes et, le 

cas échéant, de procéder à une comparaison des profi ls 

ADN, en application de l’article 44quater; 

2° de procéder au prélèvement d’un échantillon 

de référence sur le prévenu, d’établir le profi l ADN de 

cet échantillon et, le cas échéant, de procéder à une 

comparaison des profi ls ADN, en application de l’article 

90undecies;

3° de procéder au prélèvement d’un échantillon de 

référence sur une autre personne, d’établir le profi l ADN 

de cet échantillon et, le cas échéant, de procéder à une 

comparaison des profi ls ADN, en application de l’article 

90duodecies.”.

CHAPITRE 3

Modifi cations de la loi du 22 mars 1999 relative à 

la procédure d’identifi cation par analyse ADN en 

matière pénale

Art. 10

 L’article 2 de la loi du 22 mars 1999 relative à la 

procédure d’identifi cation par analyse ADN en matière 

pénale est remplacé par ce qui suit: 

“Art. 2. Pour l’application de cette loi, on entend par:

1° profi l ADN: un code alphanumérique spécifi que 

à chaque individu et établi exclusivement à partir de 

séquences non codantes du patrimoine génétique;

en in voorkomend geval, een vergelijking van DNA-

profi elen met toepassing van artikel 90duodecies.”.

Art. 9

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 190quater 

ingevoegd, luidende: 

“Art. 190quater. De rechtbank kan, om de waarheid 

aan de dag te brengen, op vordering van de procureur 

des Konings, op verzoek van een van de partijen of 

ambtshalve de procureur des Konings uitnodigen om 

een onderzoeksrechter te vorderen om te laten over-

gaan tot:

1° het opstellen van het DNA-profi el van de aange-

troffen sporen, en in voorkomend geval een vergelijking 

van DNA-profi elen, met toepassing van artikel 44quater;

2° de afname van een referentiestaal van de beklaag-

de, het opstellen van het DNA-profi el van dat staal, en in 

voorkomend geval, een vergelijking van DNA-profi elen, 

met toepassing van artikel 90undecies;

3° de afname van een referentiestaal van een an-

dere persoon, het opstellen van het DNA-profi el van 

dat staal en in voorkomend geval, een vergelijking van 

DNA-profi elen met toepassing van artikel 90duodecies.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 22 maart 1999 

betreffende de identifi catieprocedure via DNA-

onderzoek in strafzaken 

Art. 10

Artikel 2 van de wet van 22 maart 1999 betreffende de 

identifi catieprocedure via DNA-onderzoek in strafzaken 

wordt vervangen door wat volgt: 

“Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt ver-

staan onder:

1° DNA-profi el: een alfanumerieke code die specifi ek 

is voor ieder individu en die bepaald wordt uitsluitend 

op basis van niet-coderende sequenties van het gene-

tische erfgoed;
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2° échantillon de référence: les bulbes pileux, les cel-

lules buccales ou de sang, prélevés sur une personne 

afi n d’établir son profi l ADN;

3° comparaison de profi ls ADN: la comparaison de 

profi ls génétiques de traces découvertes avec les profi ls 

génétiques d’échantillons de référence, ou la compa-

raison de ces profi ls entre eux; 

4° laboratoire: un laboratoire d’analyse ADN qui 

satisfait aux conditions d’agrément fi xées par le Roi;

5° banques nationales de données ADN: les banques 

nationales de données ADN “Criminalistique” et “Con-

damnés” gérées par l’Institut National de Criminalistique 

et de Criminologie;

6° banques étrangères de données ADN: les banques 

de données ADN créées et gérées par d’autres États 

de l’Union européenne et par des pays avec lesquels 

interviendrait un traité prévoyant l’échange des profi ls 

ADN aux fi ns de la procédure pénale;

7° point de contact: un point de contact national dé-

signé par chaque État membre en application de l’article 

15 de la Décision 2008/615/JAI du Conseil de l’Union eu-

ropéenne du 23 juin 2008 relative à l’approfondissement 

de la coopération transfrontalière, notamment en vue de 

lutter contre le terrorisme et la criminalité transfrontali-

ère, ou par des autres pays avec lesquels interviendrait 

un traité prévoyant l’échange des profi ls ADN;

8° numéro de code ADN: le numéro de référence 

unique attribué par la cellule nationale et qui permet de 

relier un profi l ADN au nom d’une personne;

9° gestionnaire des banques nationales de données 

ADN: la personne responsable de la gestion des ban-

ques nationales de données ADN au sein de l’Institut 

National de Criminalistique et de Criminologie”;

10° consultation automatisée: un accès en ligne 

permettant de consulter les banques étrangères de 

données ADN;

11° données indexées ADN: le profi l ADN et une 

référence.”.

Art. 11

 L’article 3 de la même loi est remplacé par ce qui suit: 

2° referentiestaal: de haarwortels, de wangslijmvlies- 

of bloedcellen genomen op een persoon om zijn DNA-

profi el op te stellen;

3° vergelijking van DNA-profi elen: de vergelijking 

van genetische profi elen van aangetroffen sporen met 

genetische profi elen verkregen van referentiestalen of 

hun onderlinge vergelijkingen;

4° laboratorium: DNA-onderzoekslaboratorium dat 

aan de door de Koning bepaalde erkenningsvoorwaar-

den voldoet; 

5° nationale DNA-gegevensbanken: de DNA-gege-

vensbanken “Criminalistiek” en “Veroordeelden”, die het 

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie 

beheert;

6° buitenlandse DNA-gegevensbanken: de DNA- ge-

gevensbanken opgericht en beheerd door andere Staten 

van de Europese Unie en door landen waarmee een 

verdrag is afgesloten dat in de uitwisseling van DNA-

profi elen voorziet met het oog op de strafprocedure;

7° contactpunt: een nationaal contactpunt aangeduid 

door iedere Lidstaat overeenkomstig artikel 15 van het 

Besluit 2008/615/JBZ van de Raad van de Europese 

Unie van 23 juni 2008 inzake de intensivering van de 

grensoverschrijdende samenwerking, in het bijzonder 

ter bestrijding van terrorisme en grensoverschrijdende 

criminaliteit, of door andere landen waarmee een 

verdrag is afgesloten dat in de uitwisseling van DNA-

profi elen voorziet;

8° DNA-codenummer: het unieke referentienummer 

toegekend door de nationale cel waardoor het mogelijk 

is om een DNA-profi el in verband te brengen met de 

naam van een persoon;

9° beheerder van de nationale DNA-gegevensban-

ken: de persoon verantwoordelijk voor het beheer van de 

nationale DNA-gegevensbanken binnen het Nationaal 

Instituut voor Criminalistiek en Criminologie;

10° geautomatiseerde bevraging: een online toe-

gangsprocedure om buitenlandse DNA-gegevensban-

ken te raadplegen;

11° DNA-linkgegevens: het DNA-profi el en een ken-

merk.”.

Art. 11

Artikel 3 van dezelfde wet wordt vervangen door wat 

volgt:
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“Art. 3 L’analyse ADN et la comparaison de profi ls 

ADN peuvent uniquement être effectuées dans le cadre 

de procédures pénales, afi n de permettre d’identifi er 

directement ou indirectement les personnes impli-

quées dans la commission d’une infraction, de lever 

les soupçons qui pèsent sur d’autres personnes ou de 

prouver leur innocence.”.

Art. 12

Dans la même loi, il est inséré un nouvel article 3bis, 

rédigé comme suit:

“Art. 3bis. § 1er Auprès du ministère public, il est 

créé une cellule nationale qui est responsable pour 

l ’attribution des numéros de code ADN. La cellule 

nationale est placée sous l’autorité d’un magistrat du 

ministère public chargé d’une mission à cette fi n et dé-

signé par le ministre de la Justice, sur avis du Collège 

des procureurs généraux, pour un terme de cinq ans. 

Ce terme est renouvelable deux fois.

Sur proposition du Collège des procureurs généraux, 

le ministre de la Justice peut mettre un terme à la missi-

on de ce magistrat pour manquement à ses obligations.

Ce magistrat dispose des compétences d’un procu-

reur du Roi dans le cadre des dispositions législatives 

relatives à l’analyse ADN en matière pénale.

Cette cellule nationale reçoit à disposition du person-

nel judiciaire visé à la partie II, livre I, titre III, du Code 

judiciaire. Le personnel judiciaire chargé ainsi d’une 

mission conserve son traitement et les avantages y 

afférents.

§ 2. En application des articles 44quater, 44quinquies 

et 90undecies du Code d’instruction criminelle et des 

articles 4, 5, 5bis et 5ter de la présente loi, la cellule 

nationale a pour mission la coordination des activités 

assujetties à la centralisation et à la gestion des numé-

ros de code ADN, notamment:

1° l’attribution les numéros de code ADN;

2° la gestion d’une banque de données contenant 

les données administratives corrélées aux numéros de 

code ADN;

3° la coordination et la gestion des échanges et des 

transferts d’informations relevant de la comparaison 

“Art. 3. DNA-onderzoek en de vergelijking van DNA-

profi elen mogen enkel uitgevoerd worden in strafzaken 

teneinde de bij misdrijven betrokken personen direct 

of indirect te kunnen identifi ceren, met het oog op het 

opheffen van de vermoedens die rusten op andere 

personen of om hun onschuld te bewijzen.”.

Art. 12 

In dezelfde wet wordt een artikel 3bis ingevoegd, 

luidende:

“Art. 3bis. § 1. Binnen het openbaar ministerie wordt 

een nationale cel opgericht die verantwoordelijk is 

voor het toekennen van de DNA-codenummers. De 

nationale cel staat onder het gezag van een magistraat 

van het openbaar ministerie die daartoe een opdracht 

krijgt en aangeduid wordt door de minister van Justitie 

op advies van het College van procureurs-generaal, 

voor een termijn van vijf jaar. Deze termijn is tweemaal 

hernieuwbaar.

Op voorstel van het College van procureurs-generaal 

kan de minister van Justitie een einde maken aan de 

opdracht van deze magistraat wegens tekortkomingen 

aan zijn verplichtingen.

Deze magistraat beschikt over de bevoegdheden van 

een procureur des Konings in het kader van de wetge-

vende bepalingen inzake DNA-onderzoek in strafzaken.

Aan deze nationale cel wordt gerechtspersoneel zoals 

bedoeld in deel II, boek I, titel III van het Gerechtelijk 

Wetboek ter beschikking gesteld. Het gerechtspersoneel 

aan wie aldus opdracht is gegeven, blijft van zijn wedde 

met de eraan verbonden voordelen genieten.

§ 2. Overeenkomstig de artikelen 44quater, 44quin-

quies en 90undecies van het Wetboek van strafvorde-

ring en de artikelen 4, 5, 5bis en 5ter van deze wet, be-

staat de opdracht van de nationale cel in de coördinatie 

van de activiteiten onderworpen aan de centralisatie 

en aan het beheer van de DNA-codenummers, meer 

bepaald:

1° het toekennen van de DNA-codenummers;

2° het beheren van een gegevensbank die de met 

de DNA-codenummers gecorreleerde administratieve 

gegevens bevat;

3° de coördinatie en het beheer van de uitwisseling 

en overdracht van informatie in verband met de verge-
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de données enregistrées dans les banques nationales 

de données ADN entre le service gérant les banques 

nationales de données ADN, les magistrats concernés 

et les laboratoires agréés;

4° la coordination et la gestion des échantillons de 

référence et des missions concernant l’analyse ADN 

relative aux condamnés;

5° la rédaction des pro justicia révélant la concor-

dance entre le numéro de code ADN et le nom de la 

personne concernée;

6°  conseiller le Collège des procureurs généraux en 

matière de politique criminelle relative à la procédure 

d’identifi cation par analyse ADN en matière pénale.

§ 3. Le numéro de code ADN tel que défi ni à l’article 

2 est attribué par la cellule nationale à chaque échan-

tillon de référence prélevé conformément aux articles 

44quinquies et 90undecies du Code d’instruction cri-

minelle et à l’article 5 de la présente loi, sur demande 

du procureur du Roi ou du juge d’instruction avant que 

l’analyse ADN ne soit entamée.”.

Art. 13

L’article 4 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 4. § 1er. Il est créé, au sein de l’Institut national 

de Criminalistique et de Criminologie, une banque de 

données ADN “Criminalistique”.

Cette banque de données ADN contient:

1° les profi ls ADN des traces découvertes dans le 

cadre d’affaires pénales, transmis conformément à 

l’article 44quater, § 3, du Code d’instruction criminelle;

2° les profi ls ADN d’échantillons de référence, trans-

mis conformément aux articles 44quinquies, § 8 et 

90undecies, § 7, du même Code;

3° les profi ls ADN d’échantillons de référence pour 

lesquels un lien positif est établi conformément à l’article 

5quater, § 2, alinéa 2, de la présente loi.

4° pour chacun des profi ls ADN visés aux points 1 

à 3, les données énumérées à l’article 44quater, § 3, 

alinéa 2, du même Code; 

lijkingen van gegevens geregistreerd in de nationale 

DNA-gegevensbanken tussen de dienst die de nationale 

DNA-gegevensbanken beheert, de betrokken magistra-

ten en de erkende laboratoria;

4° de coördinatie en het beheer van de referentie-

stalen en de opdrachten inzake DNA-onderzoek met 

betrekking tot veroordeelden;

5° het opstellen van pro justitia’s waaruit de overeen-

stemming van het DNA-codenummer en de naam van 

de betrokken persoon blijkt;

6° het adviseren van het College van procureurs-

generaal inzake het strafrechtelijk beleid met betrek-

king tot de identifi catieprocedure via DNA-onderzoek 

in strafzaken.

§ 3. Het DNA-codenummer zoals omschreven in 

artikel 2 wordt toegekend door de nationale cel aan elk 

referentiestaal dat op verzoek van de procureur des 

Konings of van de onderzoeksrechter wordt afgenomen 

overeenkomstig de artikelen 44quinquies en 90unde-

cies van het Wetboek van strafvordering en artikel 5 

van deze wet, voordat met het DNA-onderzoek wordt 

gestart.”.

Art. 13

Artikel 4 van dezelfde wet wordt vervangen door wat 

volgt:

“Art. 4. § 1. Binnen het Nationaal Instituut voor Crimi-

nalistiek en Criminologie wordt een DNA-gegevensbank 

“Criminalistiek” opgericht.

Deze DNA-gegevensbank bevat: 

1° de DNA-profi elen van de in strafzaken aangetroffen 

sporen, overgezonden overeenkomstig artikel 44quater, 

§ 3, van het Wetboek van strafvordering;

2° de DNA-profi elen van referentiestalen, overgezon-

den overeenkomstig de artikelen 44quinquies, § 8, en 

90undecies, § 7, van hetzelfde Wetboek; 

3° de DNA-profi elen van referentiestalen waarvoor 

een positief verband is vastgesteld overeenkomstig 

artikel 5quater, § 2, tweede lid, van deze wet;

4° voor elk van de DNA-profi elen bedoeld in de pun-

ten 1 tot 3, de gegevens die opgesomd zijn in artikel 

44quater, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek;
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5° les données visées aux articles 5quater, § 3, et 8, 

§ 3, de la présente loi.

Les profi ls ADN des échantillons de référence visés 

aux 2° et 3°, ne peuvent être enregistrés dans la banque 

de données ADN “Criminalistique” que sous leur numéro 

de code ADN.

§ 2. Les profi ls ADN et les données y relatives vi-

sées au présent article sont effacés de la banque de 

données ADN “Criminalistique” sur ordre du ministère 

public, dès lors que leur conservation dans la banque 

de données n’est pas ou n’est plus utile aux fi ns de la 

procédure pénale.

Les profi ls ADN et les données y relatives sont de 

toute façon effacés de la banque de données, selon 

le cas: 

1° de manière automatique, trente ans après leur 

enregistrement dans la banque de données, pour les 

profi ls ADN qui n’ont pas été identifi és;

2° sur ordre du ministère public, dès qu’une décision 

judiciaire coulée en force de chose jugée est intervenue 

dans le dossier pour lequel le profi l ADN a été obtenu, 

pour les profi ls ADN qui ont été identifi és.

Une personne ayant fait l ’objet d’un acquittement 

ou d’un non-lieu coulé en force de chose jugée peut 

demander au procureur du Roi d’ordonner l’effacement 

immédiat de son profi l ADN et des données y relatives.”.

Art. 14

L’article 5 de la même loi est remplacé par ce qui suit: 

“Art. 5. § 1er. Il est créé au sein de l’Institut national 

de Criminalistique et de Criminologie une banque de 

données ADN “Condamnés”.

Cette banque de données ADN contient les profi ls 

ADN des personnes qui, par une décision judiciaire 

coulée en force de chose jugée, ont été condamnées à 

une peine de travail, à une peine d’emprisonnement ou 

à une peine plus lourde, ou ont fait l’objet d’une mesure 

d’internement, pour avoir commis une des infractions 

visées à l’alinéa 3.

5° de gegevens bedoeld in de artikelen 5quater, § 3, 

en 8, § 3, van deze wet.

De DNA-profi elen van referentiestalen bedoeld in 

de 2° en 3°, kunnen in de DNA-gegevensbank “Crimi-

nalistiek” enkel opgeslagen worden onder hun DNA-

codenummer.

§ 2. De DNA-profi elen en de in dit artikel bedoelde 

gegevens die daarop betrekking hebben, worden op 

bevel van het openbaar ministerie gewist uit de DNA-

gegevensbank “Criminalistiek” wanneer de bewaring 

ervan in de gegevensbank niet of niet meer nuttig is 

voor de strafprocedure.

De DNA-profi elen en de gegevens die daarop betrek-

king hebben, worden in elk geval uit de gegevensbank 

gewist, naar gelang van het geval:

1° op geautomatiseerde wijze, wat de niet-geïdentifi -

ceerde DNA-profi elen betreft, dertig jaar na de opname 

ervan in de gegevensbank;

2° op bevel van het openbaar ministerie, wat de ge-

identifi ceerde DNA-profi elen betreft, zodra in het dossier 

waarvoor het DNA-profi el verkregen is een rechterlijke be-

slissing is genomen die in kracht van gewijsde is getreden.

Een persoon die het voorwerp heeft uitgemaakt van 

een vrijspraak of een buitenvervolgingstelling die in 

kracht van gewijsde is getreden, kan de procureur des 

Konings vragen om de onmiddellijke vernietiging te 

bevelen van zijn DNA-profi el en de daarbij behorende 

gegevens.”.

Art. 14

Artikel 5 van dezelfde wet, wordt vervangen door 

wat volgt: 

“Art. 5. § 1. Binnen het Nationaal Instituut voor Crimi-

nalistiek en Criminologie wordt een DNA-gegevensbank 

“Veroordeelden” opgericht.

Deze DNA-gegevensbank bevat de DNA-profi elen 

van alle personen die voor het plegen van een van de 

misdrijven, bedoeld in het derde lid, door een rechterlijke 

beslissing die in kracht van gewijsde is getreden, zijn 

veroordeeld tot een werkstraf, een gevangenisstraf of 

een zwaardere straf, of ten aanzien van wie een inter-

neringsmaatregel is gelast.
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Donnent lieu à un enregistrement dans la banque de 

données ADN, les infractions visées:

1° aux articles 136bis à 136septies du Code pénal;

2° aux articles 137 à 141 du même Code; 

3° aux articles 322 à 324ter du même Code; 

4° à l’article 347bis du même Code;

5° aux articles 372 à 378 du même Code;

6° aux articles 379, 380, §§ 1 à 5, et 381 du même 

Code;

7° à l’article 383bis, §§ 1 et 3, du même Code;

8° aux articles 393 à 397 du même Code;

9° aux articles 400 et 401 du même Code;

10° aux articles 417ter et 417quater du même Code;

11° aux articles 428 à 430 du même Code;

12° aux articles 433sexies à 433octies du même 

Code;

13° aux articles 467, alinéa 1er, 471 à 475 du même 

Code;

14° aux articles 477sexies du même Code;

15° aux articles 518, 531 et 532 du même Code;

16° aux articles 77ter, 77quater et 77quinquies de 

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 

séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

17° aux articles 2bis, § 3, b, et § 4, b, de la loi 24 février 

1921 concernant le trafi c des substances vénéneuses, 

soporifi ques, désinfectantes ou antiseptiques.

La condamnation pour une tentative de commettre 

une de ces infractions donne également lieu à un enre-

gistrement dans la banque de données ADN.

De misdrijven die het opslaan in de DNA-gegevens-

bank met zich meebrengen, zijn die welke bedoeld zijn 

in:

1° de artikelen 136bis tot 136septies van het Straf-

wetboek;

2° de artikelen 137 tot 141 van hetzelfde Wetboek;

3° de artikelen 322 tot 324ter van hetzelfde Wetboek;

4° artikel 347bis van hetzelfde Wetboek;

5° de artikelen 372 tot 378 van hetzelfde Wetboek;

6° de artikelen 379, 380, §§ 1 tot 5, en 381 van het-

zelfde Wetboek;

7° artikel 383bis, §§ 1 en 3, van hetzelfde Wetboek;

8° de artikelen 393 tot 397 van hetzelfde Wetboek; 

9° de artikelen 400 en 401 van hetzelfde Wetboek; 

10° artikel 417ter en 417quater van het van hetzelfde 

Wetboek;

11° de artikelen 428 tot 430 van hetzelfde Wetboek; 

12° de artikelen 433sexies tot 433octies van hetzelfde 

Wetboek; 

13° de artikelen 467, eerste lid, 471 tot 475 van het-

zelfde Wetboek;

14° artikel 477sexies van hetzelfde Wetboek;

15° de artikelen 518, 531 en 532 van hetzelfde Wet-

boek;

16° de artikelen 77ter, 77quater en 77quinquies van 

de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen;

17° artikel 2bis, § 3, b, en § 4, b, van de wet van 

24  februari 1921 betreffende het verhandelen van de 

giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen, 

ontsmettingsstoffen en antiseptica.

De veroordeling voor een poging tot het plegen van 

een van deze misdrijven brengt eveneens het opslaan 

in de DNA-gegevensbank met zich mee.
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Les données relatives aux profi ls ADN précités, qui 

sont énumérées aux articles 5bis, alinéa 2, 5ter, § 3, 

alinéa 2, 5quater, § 3, et 8, § 3, sont également enre-

gistrées dans la banque de données ADN.

Les profi ls ADN des échantillons de référence ne 

peuvent être enregistrés dans la banque de données 

“Condamnés” que sous leur numéro de code ADN.

§ 2. Les profi ls ADN et les données y relatives sont au-

tomatiquement effacés de la banque de données ADN 

“Condamnés” trente ans après leur enregistrement, 

sauf si le magistrat compétent a fi xé un délai plus court.

Ils sont également effacés lorsque, ayant formé op-

position dans le délai extraordinaire d’opposition, le con-

damné ou l’interné est acquitté du chef des infractions 

qui justifi aient l’enregistrement de son profi l ADN dans 

la banque de données ADN “Condamnés”, ou lorsque la 

décision de condamnation ou d’internement est annulée 

à la suite d’une procédure en révision.”.

Art. 15

Dans la même loi, il est inséré un nouvel article 5bis, 

rédigé comme suit: 

“Art. 5bis. Si, après consultation de la cellule natio-

nale, il apparait que le profi l ADN du condamné ou de 

l’interné a déjà été établi, ce dernier est informé par le 

procureur du Roi, par pli judiciaire:

1° de l’enregistrement de son profi l ADN dans la 

banque de données ADN “Condamnés”;

2° de la comparaison systématique de son profi l 

ADN avec les profi ls ADN enregistrés dans les banques 

nationales et étrangères de données ADN;

3° en cas de lien positif avec un des profi ls ADN visés 

au 2°, de l’enregistrement de ce lien.

Le laboratoire concerné communique, sur ordre du 

procureur du Roi, au gestionnaire des banques natio-

nales de données ADN, le profi l ADN du condamné ou 

de l’interné, et les données y relatives qui sont énumé-

rées à l’article 44quater, § 3, second alinéa, du Code 

d’instruction criminelle, afi n qu’ils soient enregistrés 

dans la banque de données ADN “Condamnés”.”.

De gegevens met betrekking tot de voormelde DNA-

profi elen, die opgesomd zijn in de artikelen 5bis, tweede 

lid, 5ter, § 3, tweede lid, 5quater, § 3, en 8, § 3, worden 

eveneens in de DNA-gegevensbank opgeslagen.

De DNA-profi elen van referentiestalen kunnen  in 

de gegevensbank “Veroordeelden” enkel opgeslagen 

worden onder hun DNA-codenummer.

§ 2. De DNA-profi elen en de gegevens die daarop 

betrekking hebben, worden dertig jaar na het opslaan 

ervan automatisch verwijderd uit de DNA-gegevensbank 

“Veroordeelden”, tenzij de bevoegde magistraat een 

kortere termijn heeft bepaald. 

Zij worden eveneens verwijderd ingeval de veroor-

deelde of geïnterneerde, die verzet heeft gedaan binnen 

de buitengewone termijn van verzet, wordt vrijgesproken 

van de misdrijven waardoor het opslaan van zijn DNA-

profi el in de DNA-gegevensbank “Veroordeelden” werd 

verantwoord, of ingeval de beslissing tot veroordeling 

of internering wordt vernietigd ingevolge een herzie-

ningsprocedure.”.

Art. 15

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 5bis inge-

voegd, luidende:

“Art. 5bis. Indien na raadpleging van de nationale cel 

blijkt dat het DNA-profi el van de veroordeelde of geïn-

terneerde reeds is opgesteld, wordt deze laatste door 

de procureur des Konings bij gerechtsbrief ter kennis 

gebracht van:

1° het opslaan van zijn DNA-profiel in de DNA-

gegevensbank “Veroordeelden”;

2° de systematische vergelijking van zijn DNA-profi el 

met opgeslagen DNA-profi elen in de nationale en bui-

tenlandse DNA-gegevensbanken;

3° in geval van een positief verband met een van de 

DNA-profi elen bedoeld in het 2°, het opslaan van dit 

verband.

Het laboratorium zendt op bevel van de procureur 

des Konings het DNA-profi el van de veroordeelde of 

de geïnterneerde en de gegevens die erop betrekking 

hebben en die zijn opgesomd in artikel 44quater, § 3, 

tweede lid van het Wetboek van strafvordering, over aan 

de beheerder van de nationale DNA-gegevensbanken, 

om opgeslagen te worden in de DNA-gegevensbank 

“Veroordeelden”.”.
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Art. 16

Dans la même loi, il est inséré un nouvel article 5ter, 

rédigé comme suit: 

“Art. 5ter. § 1er. Si, après consultation de la cellule 

nationale, il apparait que le profi l ADN du condamné ou 

de l’interné n’a pas encore été établi, le procureur du 

Roi ordonne, si nécessaire sous la contrainte, le prélève-

ment d’un échantillon de référence sur cette personne.

Avant qu’il soit procédé au prélèvement, le procureur 

du Roi ou un officier de police judiciaire, auxiliaire du 

procureur du Roi, communique à l’intéressé les infor-

mations visées à l’article 5bis, alinéa 1er.

§ 2. Le procureur du Roi requiert un officier de police 

judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, ou un médecin 

pour effectuer le prélèvement.

Pour le prélèvement de sang, il ne peut requérir qu’un 

médecin.

L’opération de prélèvement est consignée dans un 

procès-verbal établi par l’officier de police judiciaire, 

auxiliaire du procureur du Roi.

Si la mesure doit être exécutée sous la contrainte 

physique, celle-ci est exercée par des fonctionnaires 

de police sous l’ordre d’un officier de police judiciaire, 

auxiliaire du procureur du Roi. Dans ce cas, le prélève-

ment de sang est interdit.

§ 3. Le procureur du Roi désigne un expert attaché à 

un laboratoire, pour établir le profi l ADN de l’échantillon 

de référence. 

Dans un délai maximal d’un mois après la réception 

de sa mission et de l’échantillon de référence, l’expert 

communique d’office au gestionnaire des banques 

nationales de données ADN, le profi l ADN obtenu et 

les données y relatives qui sont énumérées à l’article 

44quater, § 3, second alinéa, du Code d’instruction 

criminelle, afi n qu’ils soient enregistrés dans la banque 

de données ADN “Condamnés”.

L’expert détruit immédiatement l’échantillon de ré-

férence et les échantillons qui en dérivent contenant 

de l’ADN.”.

Art. 16

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 5ter inge-

voegd, luidende:

“Art. 5ter. § 1. Indien na raadpleging van de nationale 

cel blijkt dat het DNA-profi el van de veroordeelde of ge-

interneerde nog niet is opgesteld, beveelt de procureur 

des Konings, desnoods onder dwang, de afname van 

een referentiestaal van deze persoon. 

Voor de afname deelt de procureur des Konings, 

een officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de 

procureur des Konings, de betrokkene de gegevens 

mee bedoeld in artikel 5bis, eerste lid.

§ 2. De procureur des Konings vordert een officier van 

gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des 

Konings, of een arts om dat staal af te nemen. 

Voor het afnemen van bloed kan hij alleen een arts 

vorderen.

Van de afname wordt een proces-verbaal opgesteld 

door de officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van 

de procureur des Konings.

Indien de maatregel onder fysieke dwang moet 

worden uitgevoerd, wordt die dwang uitgeoefend door 

politieambtenaren onder het bevel van een officier van 

gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des 

Konings. In dat geval is de bloedafname verboden.

§ 3. De procureur des Konings wijst een deskundige 

verbonden aan een laboratorium aan om het DNA-profi el 

op te stellen van het referentiestaal.

De deskundige zendt ambtshalve, binnen een 

maximumtermijn van een maand na ontvangst van 

zijn opdracht en van het referentiestaal het verkregen 

DNA-profi el en de gegevens die erop betrekking hebben 

en die zijn opgesomd in artikel 44quater, § 3, tweede 

lid, van het Wetboek van strafvordering, over aan de 

beheerder van de nationale DNA-gegevensbanken, 

om opgeslagen te worden in de DNA-gegevensbank 

“Veroordeelden”.

De deskundige vernietigt onmiddellijk het referentie-

staal en de daaruit afgeleide stalen die DNA bevatten.”.
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Art. 17

Dans la même loi, il est inséré un article 5quater 

rédigé comme suit: 

“Art. 5quater. § 1er. Dès réception, le gestionnaire 

des banques nationales de données ADN ou son délé-

gué enregistre les profi ls ADN qui lui ont été transmis 

conformément aux articles 44quater, § 3, 44quinquies, 

§ 8, 90undecies, § 7, du Code d’instruction criminelle 

et aux articles 5bis, alinéa 2, et 5ter, § 3, alinéa 2, de la 

présente loi, et il les compare avec les profi ls ADN enre-

gistrés dans les banques nationales de données ADN.

§ 2. Le gestionnaire des banques nationales de don-

nées ADN ou son délégué ne compare qu’une seule fois 

les profi ls ADN qui lui ont été transmis conformément 

aux articles 44quinquies, § 7, 90undecies, § 6, du Code 

d’instruction criminelle, avec les profi ls ADN enregistrés 

dans les banques nationales de données ADN.

Si un lien positif est établi, les profi ls ADN concernés 

sont enregistrés dans la banque de données ADN. 

§ 3. Lorsque la comparaison visée au § 1er ou au 

§ 2 établit un lien positif, les données suivantes sont 

enregistrées avec le profi l ADN pertinent:

1° le lien positif;

2° le cas échéant, le numéro de code ADN.

§ 4. Dans un délai maximal de quinze jours après la 

réception des profi ls ADN visés aux §§ 1er et  2, le gesti-

onnaire des banques nationales de données ADN ou 

son délégué notifi e d’office le résultat de la comparaison 

des profi ls ADN aux magistrats compétent:

1° par une notifi cation circonstanciée lorsque un lien 

positif est obtenu;

2° par simple notifi cation si la comparaison n’établit 

pas de concordance.

Cette notifi cation est transmise par courrier écrit au 

magistrat concerné.

Cette notifi cation doit se faire via la cellule nationale 

lorsqu’un lien positif avec un numéro de code ADN a 

été constaté lors de la comparaison.

Art. 17

In dezelfde wet wordt een artikel 5quater ingevoegd, 

luidende:

“Art. 5quater. § 1. Bij ontvangst, slaat de beheerder 

van de nationale DNA-gegevensbanken of zijn gemach-

tigde, de DNA-profi elen op die hem zijn overgezonden 

overeenkomstig de artikelen 44quater, § 3, 44quinquies, 

§ 8, 90undecies, § 7, van het Wetboek van strafvordering 

en de artikelen 5bis, tweede lid, en 5ter, § 3, tweede 

lid, van deze wet en vergelijkt ze met de DNA-profi elen 

opgeslagen in de nationale DNA-gegevensbanken.

§ 2. De beheerder van de nationale DNA-gegevens-

banken of zijn gemachtigde vergelijkt de hem over-

eenkomstig de artikelen 44quinquies, § 7, 90undecies, 

§ 6, van het Wetboek van strafvordering overgezonden 

DNA-profi elen éénmalig met de DNA-profi elen opgesla-

gen in de nationale DNA-gegevensbanken.

Indien een positief verband wordt vastgesteld, wordt 

het desbetreffende DNA-profi el opgeslagen in de DNA-

gegevensbank.

§ 3. Indien de vergelijking bedoeld in § 1 of § 2 een 

positief verband aantoont, worden de volgende gege-

vens opgeslagen bij het relevante DNA-profi el:

1° het positieve verband; 

2° in voorkomend geval, het DNA-codenummer.

§ 4. Binnen een maximumtermijn van vijftien dagen 

na ontvangst van de in de §§ 1 en 2 bedoelde profi elen, 

brengt de beheerder van de nationale DNA-gegevens-

banken of zijn gemachtigde ambtshalve verslag uit over 

het resultaat van de vergelijking van de DNA-profi elen 

aan de bevoegde magistraten:

1° via een omstandige kennisgeving indien deze een 

positief verband opleverde;

2° via een eenvoudige kennisgeving indien de ver-

gelijking negatief was.

Deze kennisgeving wordt langs schriftelijke weg 

overgezonden aan de betrokken magistraat.

De kennisgeving dient via de nationale cel te gebeu-

ren wanneer bij de vergelijking een positief verband werd 

vastgesteld met een DNA-codenummer.
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Dans ce cas, la cellule nationale établit un pro justitia 

comme visé à l’article 3bis, § 2, 5°, afi n de communiquer 

le nom de la personne concernée à laquelle est attribuée 

le numéro de code DNA révélé par la comparaison. Il 

joint ce pro justitia à la notifi cation écrite du gestionnaire 

des banques de données ADN ou de son délégué et 

transmet ces documents immédiatement au magistrat 

requérant. 

Le cas échéant, seuls les magistrats compétents 

peuvent, via la cellule nationale, prendre connaissance 

de l’identité de la personne à laquelle se rapporte le 

profi l ADN pertinent enregistré dans les banques na-

tionales de données ADN et décider de l’utiliser dans 

une enquête pénale.”

Art. 18

À l’article 6 de la même loi, les modifi cations suivan-

tes sont apportées:

1° au § 1er, les mots “des résultats de l’analyse ADN, 

au sens de l’article 44ter, § 1er, alinéa 1er, du Code 

d’instruction criminelle” sont remplacés par les mots 

“du résultat de la comparaison de profi ls ADN”;

2° au § 2, 2°, les mots “des résultats de l’analyse 

ADN, au sens de l’article 44ter, § 1er, alinéa 1er, du Code 

d’instruction criminelle” sont remplacés par les mots “du 

résultat de la comparaison de profi ls ADN”;

3° au § 2, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° soit aura utilisé les traces découvertes ou les 

échantillons de référence et les échantillons qui en 

dérivent contenant de l’ADN, à d’autres fi ns qu’aux fi ns 

de la procédure pénale”;

4° au § 3, les mots “analyse ADN, au sens de l’article 

44ter, § 1er, alinéa 1er, du Code d’instruction criminelle,” 

sont remplacés par les mots “comparaison de profi ls 

ADN”.

Art. 19

Dans l’article 7 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-

placé par ce qui suit:

“Le Roi détermine la composition et le statut du per-

sonnel et l’organisation de la cellule nationale, ainsi que 

les modalités relatives au traitement des traces décou-

vertes, au prélèvement des échantillons de référence, 

à la conservation, à l’analyse ADN, à la destruction des 

In dit geval stelt de nationale cel een pro justitia 

op zoals bedoeld in artikel 3bis, § 2, 5°, teneinde de 

naam mee te delen van de betrokken persoon aan wie 

het uit de vergelijking gebleken DNA-codenummer is 

toegekend. Hij voegt deze pro justitia aan de schrifte-

lijke kennisgeving van de beheerder van de nationale 

DNA-gegevensbanken of zijn gemachtigde en zendt 

deze documenten onverwijld over aan de vorderende 

magistraat.

In voorkomend geval kunnen enkel de bevoegde ma-

gistraten via de nationale cel kennis nemen van de iden-

titeit van de persoon op wie het relevante DNA-profi el 

dat is opgeslagen in de nationale DNA-gegevensbanken 

betrekking heeft en beslissen dit aan te wenden in een 

strafonderzoek.”

Art. 18

 In artikel 6 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “het DNA-onderzoek, in 

de zin van artikel 44ter, § 1, eerste lid, van het Wetboek 

van strafvordering” vervangen door de woorden “het 

resultaat van de vergelijking van DNA-profi elen”;

2° in § 2, 2°, worden de woorden “het DNA-onderzoek, 

in de zin van artikel 44ter, § 1, eerste lid, van het Wet-

boek van strafvordering” vervangen door de woorden 

“het resultaat van de vergelijking van DNA-profi elen”;

3° in § 2 wordt het 3° vervangen door wat volgt:

“3° hetzij de aangetroffen sporen of de referentiesta-

len en de daaruit afgeleide stalen die DNA bevatten, 

gebruikt heeft voor andere doeleinden dan de straf-

procedure”;

4° in § 3 worden de woorden “een DNA-onderzoek in 

de zin van artikel 44ter, § 1, eerste lid, van het Wetboek 

van strafvordering” vervangen door de woorden “een 

vergelijking van DNA-profi elen”.

Art. 19

In artikel 7 van dezelfde wet, wordt het eerste lid 

vervangen door wat volgt:

“De Koning bepaalt de samenstelling en het statuut 

van het personeel en de organisatie van de nationale 

cel, evenals de wijze waarop de aangetroffen sporen 

worden behandeld, referentiestalen worden afgenomen, 

referentiestalen en de daaruit afgeleide stalen die DNA 
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échantillons de référence et des échantillons qui en 

dérivent contenant de l’ADN, à l’exécution d’une contre-

expertise, et aux conditions d’agrément auxquelles les 

laboratoires belges et étrangers doivent satisfaire, ainsi 

que les modalités de notifi cation, d’enregistrement, de 

traitement et d’utilisation des profi ls ADN enregistrés 

dans les banques nationales de données ADN.”.

Art. 20

L’article 8 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

 “Art. 8. § 1er. En matière pénale, le gestionnaire des 

banques nationales de données ADN ou son délégué 

a la compétence exclusive des échanges des données 

indexées ADN enregistrées dans les banques nationales 

de données ADN, avec les points de contacts étrangers, 

en vue d’effectuer des consultations et des comparai-

sons automatisées de profi ls d’ADN.

§ 2. Aux fi ns d’enquête en matière d’infractions 

pénales, les points de contact étrangers peuvent con-

sulter de façon automatisée les données indexées ADN 

enregistrées dans les banques nationales de données 

ADN aux fi ns de comparaison de profi ls ADN. Cette 

consultation automatisée n’est possible que cas par cas.

Aux fi ns d’enquête en matière d’infractions pénales, 

le gestionnaire des banques nationales de données 

ADN ou son délégué peut transmettre les profi ls ADN 

non-identifi és aux points de contact étrangers aux fi ns 

de comparaison avec les données indexées ADN enre-

gistrées dans les banques étrangères de données ADN. 

La transmission et la comparaison se font de manière 

automatisée.

Si une consultation ou une comparaison automatisée 

établie un lien positif entre un profi l ADN transmis et les 

profi ls ADN enregistrés dans les banques nationales de 

données ADN, le gestionnaire des banques nationales 

de données ADN ou son délégué communique de 

manière automatisée les données indexées ADN pour 

lesquelles un lien positif a été établi. Si aucun lien positif 

ne peut être établi, notifi cation en est faite de manière 

automatisée.

§ 3. Sans préjudice du § 2, troisième alinéa, le gesti-

onnaire des banques nationales de données ADN ou 

son délégué communique, dans un délai maximal de 

quinze jours à partir de la validation du lien positif, les 

informations suivantes au point de contact étranger: 

bevatten worden bewaard, vernietigd en het DNA-

onderzoek ervan wordt uitgevoerd, een tegenonderzoek 

wordt uitgevoerd, de erkenningsvoorwaarden waaraan 

Belgische en buitenlandse laboratoria moeten voldoen, 

alsmede de nadere regels van de kennisgeving, het op-

slaan, verwerken en aanwenden van de DNA-profi elen 

opgeslagen in de nationale DNA-gegevensbanken.”.

Art. 20

Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen door wat 

volgt:

“Art. 8. § 1. De beheerder van de nationale DNA-

gegevensbanken of zijn gemachtigde heeft de exclu-

sieve bevoegdheid om in strafzaken DNA-linkgegevens 

opgeslagen in de nationale DNA-gegevensbanken uit 

te wisselen met buitenlandse contactpunten teneinde 

geautomatiseerde bevragingen en vergelijkingen van 

DNA-profi elen uit te voeren.

§ 2. Ter opsporing van strafbare feiten kunnen buiten-

landse contactpunten DNA-linkgegevens opgeslagen 

in de nationale DNA-gegevensbanken op geautomati-

seerde wijze bevragen met het oog op de vergelijking 

van DNA-profi elen. Deze geautomatiseerde bevraging 

mag uitsluitend in individuele gevallen.

Ter opsporing van strafbare feiten mag de beheer-

der van de nationale DNA-gegevensbanken of zijn 

gemachtigde de niet-geïdentifi ceerde DNA-profi elen 

meedelen aan buitenlandse contactpunten met het oog 

op vergelijking met DNA-linkgegevens geregistreerd in 

de buitenlandse DNA-gegevensbanken. De mededeling 

en de vergelijking gebeuren op geautomatiseerde wijze.

Indien bij een geautomatiseerde bevraging of verge-

lijking wordt vastgesteld dat een verstrekt DNA-profi el 

een positief verband vertoont met een DNA-profi el op-

geslagen in de nationale DNA-gegevensbanken, deelt 

de beheerder van de nationale DNA-gegevensbanken 

of zijn gemachtigde langs geautomatiseerde weg de 

DNA-linkgegevens mee waarmee een positief verband 

is vastgesteld. Indien geen positief verband kan worden 

vastgesteld,  wordt zulks geautomatiseerd meegedeeld.

§ 3. Onverminderd het bepaalde in § 2, derde lid, 

zendt de beheerder van de nationale DNA-gegevens-

banken of zijn gemachtigde de volgende gegevens 

binnen een maximumtermijn van vijftien dagen vanaf 

de bevestiging van het positieve verband over aan het 

buitenlandse contactpunt:
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1° le profi l ADN de la trace découverte, du condamné 

ou de l’interné; 

2° la référence de ce profi l ADN; 

3° le nom et les coordonnées du parquet compétent; 

4° la référence du dossier à l ’Institut national de 

Criminalistique et de Criminologie;

5° le cas échéant, le numéro de code ADN;

à l’exclusion de toute autre donnée.

Le gestionnaire des banques nationales de données 

ADN ou son délégué informe le parquet compétent 

du lien positif dans un délai maximal de quinze jours 

à partir de la validation du lien, et lui communique les 

données suivantes: 

1° les références de ce profi l ADN communiqué par 

le point de contact étranger;

2° le pays originaire du profi l ADN;

3° le nom et les coordonnées du point de contact 

étranger;

4° le cas échéant, le numéro de code ADN.

§ 4. Le lien positif et les données visées au § 3, alinéa 

2, 1° à 3°, sont enregistrés avec le profi l ADN pertinent.

§ 5. Sans préjudice de l ’application de la loi du 

8 décembre 1992 relative à la protection de la vie pri-

vée à l’égard des traitements de données à caractère 

personnel, le gestionnaire des banques nationales 

de données ADN veille au respect des prescriptions 

relatives à la protection et à l’effacement des données 

échangées avec les points de contact étrangers telles 

que prévues dans la présente loi, et transmet chaque 

année un rapport à ce sujet à la Commission de la 

protection de la vie privée.”.

Art. 21

 Dans la même loi, il est inséré un nouvel article 8bis 

rédigé comme suit:

“Art. 8bis. Les experts désignés attachés à un labo-

ratoire peuvent uniquement réaliser les comparaisons 

de profi ls ADN pour lesquelles ils ont reçu une mission 

spécifi que.

1° het DNA-profi el van het aangetroffen spoor, van 

de veroordeelde of de geïnterneerde;

2° de referenties van dat DNA-profi el;

3° de naam en de gegevens van het bevoegde parket;

4° het referentienummer van het dossier bij het Nati-

onaal Instituut voor criminologie en criminalistiek;

5° in voorkomend geval, het DNA-codenummer;

met uitzondering van enig ander gegeven.

De beheerder van de nationale DNA-gegevensban-

ken of zijn gemachtigde brengt het bevoegde parket op 

de hoogte van het positieve verband binnen een maxi-

mumtermijn van vijftien dagen vanaf de bevestiging van 

het verband en deelt hem de volgende gegevens mee:

1° de door het buitenlandse contactpunt meege-

deelde gegevens betreffende dat DNA-profi el;

2° het land vanwaar het DNA-profi el afkomstig is;

3° de naam en de gegevens van het buitenlandse 

contactpunt;

4° in voorkomend geval, het DNA-codenummer.

§ 4. Het positieve verband en de gegevens bedoeld 

in § 3, tweede lid, 1° tot 3°, worden samen opgeslagen 

met het relevante DNA-profi el.

§ 5. Onverminderd de toepassing van de wet van 

8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke 

levenssfeer ten opzichte van de verwerking van per-

soonsgegevens, ziet de beheerder van de nationale 

DNA-gegevensbanken toe op de naleving van de in 

deze wet bepaalde voorschriften met betrekking tot de 

bescherming en de verwijdering van de met de bui-

tenlandse contactpunten uitgewisselde gegevens, en 

brengt hierover jaarlijks verslag uit aan de Commissie 

voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.”.

Art. 21

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 8bis inge-

voegd, luidende:

“Art. 8bis. De aangestelde deskundigen verbonden 

aan een laboratorium mogen enkel de vergelijkingen van 

de DNA-profi elen uitvoeren waarvoor zij een specifi eke 

opdracht ontvingen.
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Sans préjudice du premier alinéa, les laboratoires 

peuvent conserver les données relatives aux analyses 

ADN au moyen d’un archivage électronique à la fi n de 

pouvoir assurer la traçabilité en toutes circonstances à 

des fi ns judiciaires. Ces données sont effacées après 

trente ans, à moins que le magistrat compétent n’ait fi xé 

un délai plus court.

L’Institut National de Criminalistique et de Crimino-

logie est le seul organisme autorisé à enregistrer dans 

les banques nationales de données ADN et à comparer 

les profi ls ADN de traces découvertes et les profi ls ADN 

d’échantillons de référence obtenus dans des dossiers 

différents, conformément aux articles 5quater et 8.”.

Art. 22

 Dans la même loi, il est inséré un nouvel article 8ter 

rédigé comme suit:

“Art. 8ter. Les dispositions de l’article 5 sont éga-

lement applicables aux personnes qui, par une dé-

cision judiciaire coulée en force de chose jugée, ont 

été condamnées à une peine de travail, à une peine 

d’emprisonnement ou à une peine plus lourde ou ont 

fait l’objet d’une mesure d’internement ordonnée pour 

avoir commis une des infractions visées à l’article 5,

§ 1er, alinéas 3 et 4, avant la date d’entrée en vigueur de 

la présente loi, et qui subissent la peine ou la mesure 

ou qui doivent encore la subir.

Dans ce cas, il est procédé conformément aux articles 

5bis et 5ter. Le cas échéant, le profi l ADN de ces person-

nes sera établi pendant leur privation de liberté en raison 

de la condamnation ou de la mesure d’internement.”.

CHAPITRE 4

Dispositions fi nales

Art. 23

§ 1er. Au plus tard six mois après l’entrée en vigueur 

de la présente loi, les laboratoires détruisent les échan-

tillons de référence et les échantillons qui en dérivent 

contenant de l’ADN, qu’ils ont conservés depuis l’entrée 

en vigueur de la loi du 22  mars 1999 relative à la

procédure d’identifi cation par analyse ADN en matière 

pénale, en ce qui concerne les dossiers dans lesquels 

leur mission est fi nalisée.

Onverminderd het eerste lid kunnen de laboratoria de 

gegevens van het DNA-onderzoek bewaren met behulp 

van een elektronisch archief met als doel in alle gevallen 

de traceerbaarheid ervan te kunnen waarborgen voor 

gerechtelijke doeleinden. Deze gegevens worden na 

dertig jaar verwijderd, tenzij de bevoegde magistraat 

een kortere termijn heeft bepaald.

Enkel het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en 

Criminologie is bevoegd om de in verschillende dossiers 

verkregen DNA-profi elen van aangetroffen sporen en 

DNA-profi elen van referentiestalen op te slaan in de 

nationale DNA-gegevensbanken en te vergelijken, zulks 

overeenkomstig de artikelen 5quater en 8.”.

Art. 22 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 8ter inge-

voegd, luidende:

“Art. 8ter. De bepalingen van artikel 5 zijn eveneens 

van toepassing op personen die wegens het plegen 

van een van de strafbare feiten bedoeld in artikel 5, § 1, 

derde en vierde lid, door een rechterlijke beslissing die 

in kracht van gewijsde is getreden, zijn veroordeeld tot 

een werkstraf, gevangenisstraf of een zwaardere straf, of 

op personen ten aanzien van wie een interneringsmaat-

regel is bevolen, voor de datum van inwerkingtreding 

van deze wet, en die de straf of maatregel ondergaan 

of nog moeten ondergaan.

In dit geval wordt gehandeld overeenkomstig de 

artikelen 5bis en 5ter. In voorkomend geval wordt van 

deze personen tijdens hun vrijheidsbeneming als gevolg 

van de veroordeling of de interneringsmaatregel een 

DNA-profi el opgesteld.”.

HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Art. 23

§ 1. Uiterlijk zes maanden na de inwerkingtreding 

van deze wet, vernietigen de laboratoria de referentie-

stalen en de daaruit afgeleide stalen die DNA bevatten 

en die zij bewaard hebben sinds de inwerkingtreding 

van de wet van 22  maart 1999 betreffende de 

identifi catieprocedure via DNA-onderzoek in strafza-

ken, voor wat betreft de dossiers waarin hun opdracht 

beëindigd is.
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§ 2. Les dispositions de l’article 5quater de la loi du 

22 mars 1999 relative à la procédure d’identifi cation par 

analyse ADN en matière pénale sont immédiatement 

applicables aux profi ls ADN qui ont été transmis au 

gestionnaire des banques nationales de données ADN 

avant la date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 24

Le Roi fi xe la date de l’entrée en vigueur de la pré-

sente loi.

§ 2. De bepalingen van artikel 5quater van de wet van 

22 maart 1999 betreffende de identifi catieprocedure via 

DNA-onderzoek in strafzaken zijn onmiddellijk van toe-

passing op alle DNA-profi elen die zijn overgezonden aan 

de beheerder van de nationale DNA-gegevensbanken 

voor de datum van inwerkingtreding van deze wet.

Art. 24

De Koning bepaalt de datum waarop deze wet in 

werking treedt.
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